
Manual Mi-Light controllers

Producer: LED Solution s.r.o.,
M. Horákové185/66, Liberec 460 07

Made inP.R.C.

Insert batteries│Vložte baterie│Vložte batérie│Helyezze be az elemeket │Introduceți bateriile│Włóż baterie.
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„SET“ bu�on to
pair with receiver

„ON“ bu�on
to pair with
receiver

„I“ bu�on
to pair with receiver

EN Disconnect the receiver, connect it again a�er 10 seconds, and briefly press the bu�on 3 �mes according to the type of controller: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET"."
CZ Odpojte přijímač, znovu ho připojte po 10 sekundách a krátce s�skněte tlačítko 3x podle typu ovladače: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
SK Odpojte prijímač, pripojte ho znova po 10 sekundách a krátko stlačte tlačidlo 3x podľa typu ovládača: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
HU Csatlakoztassa le a vevőt, majd 10 másodperccel később csatlakoztassa újra, és röviden nyomja meg 3-szor a gombot az irányító �pusa szerint: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
RO Deconectați receptorul, reconectați-l după 10 secunde și apăsați butonul de 3 ori în mod scurt în funcție de �pul controlerului: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
PL Odłącz odbiornik, połącz go ponownie po 10 sekundach i krótko trzykrotnie naciśnij przycisk zgodnie z typem kontrolera: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
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2 EN The light will blink 3 �mes, indica�ng that the pairing is successfully completed.
CZ Světlo 3x zabliká. Tím je párování úspěšně dokončeno.
SK Svetlo trikrát blikne, čím sa potvrdí úspešné dokončenie párovania.
HU A fény háromszor villog, ami azt jelzi, hogy a párosítás sikeresen befejeződö�.
RO Lumina va clipi de 3 ori, indicând faptul că asocierea s-a realizat cu succes
PL Światło będzie migać trzy razy, co oznacza, że parowanie zostało pomyślnie zakończone

EN Connec�on failed if the indicator light doesn't blink slowly, please repeat the above steps.
CZ Připojení se nezdařilo, pokud kontrolka nebliká pomalu, proveďte znovu výše uvedené kroky.
SK Pripojenie zlyhalo, ak kontrolka nepomaly bliká, opakujte prosím vyššie uvedené kroky.
HU Az összekö�etés sikertelen, ha az jelzőfény nem lassan villog, kérjük, ismételje meg a fen� lépéseket.
RO Conexiunea a eșuat dacă lumina indicatorului nu clipește încet, vă rugăm să repetați pașii de mai sus.
PL Połączenie nie powiodło się, jeśli kontrolka nie mruga wolno, proszę powtórzyć powyższe kroki.
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Unpairing the controller from the receiver│Odpárování ovladače od přĳímače│Odpojenie ovládača od prĳímača
Vezérlő eltávolítása a vevőtől │Dezafilierea controlerului de receptor│Odłączenie kontrolera od odbiornika

EN Disconnect the receiver, connect it again a�er 10 seconds, and briefly press the bu�on 5 �mes according to the type of controller: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
CZ Odpojte přijímač, připojte jej znovu po 10 sekundách a krátce s�skněte tlačítko 5krát podle typu ovladače: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
SK Odpojte prijímač, pripojte ho znovu po 10 sekundách a krátko stlačte tlačidlo 5-krát podľa typu ovládača: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
HUCsatlakoztassa le a vevőt, majd 10 másodperc után csatlakoztassa újra, és röviden 5-ször nyomja meg a gombot a vezérlő �pusa szerint: (A) "I" , (B) "ON" , (C)"SET".
RO Deconectați receptorul, conectați-l din nou după 10 secunde și apăsați scurt butonul de 5 ori în funcție de �pul controlerului: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".
PL Odłącz odbiornik, po 10 sekundach ponownie go podłącz i krótko naciśnij przycisk 5 razy zgodnie z typem kontrolera: (A) "I" , (B) "ON" , (C) "SET".

EN The light will blink rapidly 10 �mes, indica�ng that unpairing is successfully completed.
CZ Světlo 10x rychle zabliká. Tím je odpárování úspěšně dokončeno.
SK Svetlo rýchlo blikne 10-krát, čím sa potvrdí úspešné dokončenie odpojenia.
HU A fény gyorsan �zször villog, amely jelzi, hogy az eltávolítás sikeresen megtörtént.
RO Lumina va clipi rapid de 10 ori, indicând că decuplarea este finalizată cu succes.
PL Światło będzie migać szybko 10 razy, co oznacza, że odłączenie jest pomyślnie zakończone.

EN Disconnec�on failed if the indicator light doesn't blink rapidly, please repeat the above steps.
CZ Odpojení se nezdařilo, pokud kontrolka rychle nebliká, proveďte znovu výše uvedené kroky.
SK Odpojenie zlyhalo, ak kontrolka rýchlo nepomaly bliká, opakujte prosím vyššie uvedené kroky.
HU Az eltávolítás sikertelen, ha a jelzőfény nem gyorsan villog, kérjük, ismételje meg a fen� lépéseket.
RO Dezac�varea a eșuat dacă lumina indicatorului nu clipește rapid, vă rugăm să repetați pașii de mai sus.
PL Rozłączenie nie powiodło się, jeśli kontrolka nie mruga szybko, proszę powtórzyć powyższe kroki.

Pairing the remote control with the receiver│Párování ovladače s přĳímačem│Párovanie diaľkového ovládača s
prĳímačom │Az irányító és a vevő párosítása │Asocierea telecomenzii cu receptorul│Parowanie pilota z odbiornikiem

Notice│Upozornění│Upozornenie│Értesítés│Înștiințare│Zauważyć
EN Children should use it under adult supervision, avoid consuming ba�eries. These remotes only control specified Mi-Light / MiBoxer products; not all Mi-Light / MiBoxer
series
can work on these remotes.
CZ Dě� by jej měly používat pod dohledem dospělých, vyvarujte se konzumace energe�ckých článků. TTyto dálkové ovladače řídí pouze určité produkty Mi-Light / MiBoxer;
ne všechny série Mi-Light / MiBoxer mohou na tyto dálkové ovladače pracovat.
SK De� by mali používať pod dohľadom dospelých, vyhnite sa konzumácii energe�ckých batérií. Tieto diaľkové ovládače riadia len určité produkty Mi-Light / MiBoxer; nie
všetky série Mi-Light / MiBoxer môžu na �eto diaľkové ovládače pracovať.
HU A gyerekeknek felnő� felügyelete melle� kell használniuk, kerüljék az elemek fogyasztását. Ezek a távirányítók csak meghatározo� Mi-Light/MiBoxer termékeket
vezérelnek; nem minden Mi-Light/MiBoxer sorozat működik ezeken a távirányítókon.
RO Copiii ar trebui să folosească sub supravegherea unui adult, evitați consumul de baterii. Aceste telecomenzi controlează numai produse specifice Mi-Light / MiBoxer; nu
toate seriile Mi-Light / MiBoxer pot funcționa cu aceste telecomenzi.
PL Dzieci powinny korzystać z niego pod nadzorem dorosłych, unikać spożycia baterii. Te pilota zdalnego sterowania obsługują tylko określone produkty Mi-Light / MiBoxer;
nie wszystkie serie Mi-Light / MiBoxer mogą działać z tymi pilotami zdalnego sterowania.



Manual Mi-Light receivers

Compatibility│Kompatibilita│Kompatibilita│Kompatibilitás │Compatibilitate│Kompatybilność
TRI-C1

FUT035WPLUS
FUT035ZPLUS
FUT035PPLUS
FUT035SPLUS
FUT037SPLUS

FUT037WPLUS
FUT037ZPLUS
FUT037PPLUS

WL5

LS2-WP FUT035ZPLUS
FUT037ZPLUS

FUT006 FUT100 FUT089/-B FUT006
FUT007 FUT089S FUT088 FUT007

B1/B1-B/T1 FUT089/-B FUT092/-B B1/B1-B/T1
B2/T2 FUT088 FUT096/-B B2/T2

K1/K1-B FUT092/-B B8 K1/K1-B
FUT087/-B FUT096/-B B0/B0-B FUT087/-B

S1-B/S1-W/S1-G B8 B1/B1-B/T1 S1-B/S1-W/S1-G
WL-Box1 B0/B0-B B2/T2 WL-Box1

B4/B4-B/T4 B3/B3-B/T3 PHILIPS HUE
B3/B3-B/T3 B4/B4-B/T4 MiBoxer ZigBee Gateway

S2-B/S2-W/S2-G FUT006 IKEA TRADFRI
FUTD01 FUT007 2.4GHz Remote

K1/K1-B Amazon Echo plus
FUT087/-B Tuya app

S1-B/S1-W/S1-G
S2-B/S2-W/S2-G

WL-BOX1
FUTD01

Notice│Upozornění│Upozornenie│Értesítés│Înștiințare│Zauważyć
EN Please turn off power supply before installa�on. Please ensure input voltage to be same as requirements from device. Don’t disassemble device if you are not expert,
otherwise it will damage it. Please do not use the light in the place with widely range metal area or strong electromagne�c
wave nearby, otherwise, the remote distance will be seriously affected.
can work on these remotes.
CZ Před instalací prosím vypněte napájení. Ujistěte se, že vstupní napě� odpovídá požadavkům zařízení. Pokud nejste odborník, nedemontujte zařízení, jinak mu můžete
způsobit poškození. Prosím, nevyužívejte světlo na místech s rozsáhlým metalickým povrchem nebo v blízkos� silných elektromagne�ckých vln, jinak se vážně omezí
vzdálenost ovládání.
SK Prosím, pred inštaláciou vypnite napájanie. Uis�te sa, že vstupné napä�e zodpovedá požiadavkám zariadenia. Ak nie ste odborník, neodmontovávajte zariadenie, inak mu
môžete spôsobiť poškodenie. Prosím, nepoužívajte svetlo na miestach s rozsiahlym kovovým povrchom alebo v blízkos� silných elektromagne�ckých vĺn, inak bude vážne
obmedzená diaľka ovládania.
HU Kérlek, kapcsold ki az áramellátást a telepítés elő�. Győződj meg róla, hogy a bemene� feszültség megfelel a készülék követelményeinek. Ha nem vagy szakértő, ne szedd
szét a készüléket, mert károsíthatod. Kérlek, ne használd a lámpát olyan helyen, ahol kiterjedt fémes terület vagy erős elektromágneses hullámok vannak a közelben, mert ez
súlyosan befolyásolhatja a távolsági irányítást.
RO Vă rugăm să opriți alimentarea înainte de instalare. Asigurați-vă că tensiunea de intrare corespunde cerințelor dispozi�vului. Nu demontați dispozi�vul dacă nu sunteți
expert, în caz contrar îl veți deteriora. Vă rugăm să nu u�lizați lumina într-un loc cu o zonă metalică ex�nsă sau cu unde electromagne�ce puternice în apropiere, în caz
contrar distanța de acționare va fi grav afectată.
PL Proszę wyłączyć zasilanie przed instalacją. Proszę upewnić się, że napięcie wejściowe jest takie samo jak wymagane przez urządzenie. Nie rozkręcaj urządzenia, jeśli nie
jesteś ekspertem, w przeciwnym razie możesz je uszkodzić. Proszę nie używać światła w miejscu o szerokim obszarze metalowym lub w pobliżu silnych fal
elektromagnetycznych, w przeciwnym razie odległość działania będzie poważnie ograniczona.
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